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Antere b. Şeddild b. Amr el-Abs! 
(ö. m. 614 [?]) 

Muallaka* şairlerinden. 

_j 

_j 

Babası Necid'de oturan Abs kabilesi 
ileri gelenlerinden Şeddad (veya Amr). 
annesi ise Zebibe adlı Habeşli bir cari
yedir. Şeddad'ın onun dedesi veya am
cası olduğu da söylenmektedir. Alt du
dağı yarık olduğundan "Anteretü'l-fel
ha" diye de anılan bu melez şair. annesi 
cariye olduğu için. zamanının anlayışına 
göre köle sayılmakta, bu sebeple de kü
çük yaştan beri sevdiği amcasının kızı 

Able ile evlenmesi uygun görülmemek
teydi. Antere kölelikten kurtulup sevgi
lisine kavuşmak için bazı başarılar gös
termek zorunda kalmıştı. Nitekim belli 
bir dönemden sonra güzel şiirler söyle
meye ve ata çok iyi binmeye başlayan 
Antere'ye, Abs kabilesinin bazı Arap ka
bilelerinin hücumuna uğrayıp yağma

lanması ve bu arada sevgilisi Ab le· nin 
de kaçırılması, cesaretini ispat etmek 
için iyi bir vesile oldu. Antere düşma
nın üzerine atılıp kahramanca çarpıştı 

ve gaspedilen her şeyi geri aldı. Bu ba
şarısından dolayı kabilesi onu hürriyeti
ne kavuşturdu. Gösterdiği yiğitliğe rağ
men yine de ona sevgilisini vermedikle
rine veya birçok güçlüğe katlandıktan 
sonra Able ile evlendiğine dair farklı ri
vayetler vardır. 

Cahiliye devrinde melez olmaları sebe
biyle kendilerine "Ağribetü'l-Arab " (Arap 
kargaları) denilen ve kahramanlıklarıyla 

ün salan üç siyah köleden biri olan An
tere. Abs kabilesinin hem şairi, hem de 
cesur. atılgan, güzel huylu, hoşsohbet, 

zulme boyun eğmeyen savaşçısı olarak 
tanınmıştır. Beni Abs ile Beni Zübyan 
arasında cereyan eden Dahis ve Gabra 
Savaşı'nda büyük kahramanlıklar gös
termiş, meşhur muallakasını da bu sa
vaştan sonra söylemiştir. Muallakasını. 
annesinin siyahlığı ile alay eden ve ken
disinin şiir söylemeyi bilmediğini iddia 
eden birine karşı şairliğini ispat etmek 
maksadıyla inşad ettiği de rivayet edil
mektedir. Bu yiğit şair. ilerlemiş yaşı-

na rağmen kendi kabilesi ile Tay kabi
lesi arasında çıkan bir savaşa katılmış 
ve savaş sırasında öldürülmüştür (m . 
614 [?[ ). 

Baştan sona gazel ve hamasi beyitler
den meydana gelmiş olan muallakası ka
mil bahrindedir. Güzelliği sebebiyle "el
Müzehhebe" diye de şöhret kazanmıştır. 
Muallakasının ilk yarısında aşk ve sev
da hatıralarını. ikinci yarısında ise cesa
retini. kahramanlığını. cömertliğini ve 

iffetini dile getirmiştir. Seksen altı be
yit kadar olan ve birçok kişi tarafından 
şerhedilen muallakasının diğer mualla
kalarla birlikte çeşitli zamanlarda şerhli 
ve şerhsiz neşirleri yapılmıştır. Muallaka
nın tamamına yakın bir kısmı, Mehmed 
Fehmi 'nin Tarih-i Edebiyyô.t-ı Arabiy
ye adlı eserinde (s. 795-822) Türkçe ter
cüme ve açıklamalarıyla birlikte yer al
maktadır. Şerefettin Yaltkaya tarafın

dan diğer muallakalarla birlikte Türk
çe'ye çevrilerek yayımlanmıştır (Yedi As· 

kı, istanbul ı 943) . Muallakanın çeşitli Ba
tı dillerine tam veya kısmi tercümeleri 
de yapılmıştır (bk. Sezgin, GAS, ll , 48-49) 

Ayrıca Habeşi Seyyid Nasr. muallaka üze
rinde müstakil bir çalışma yapmıştır 

(Mu 'allakatü 'Antere, dirase {i"n- nes ici"l

lugauf, Kahire 1985 ). 

Antere'ye isnat edilen ve A'lem eş-Şen
temeri' nin rivayeti, Batalyevsi' nin bazı 

ilaveleriyle son şeklini alan bir divan gü
nümüze kadar gelmiştir. Ancak burada
ki şiirlerin bir kısmının mevsukiyetinden 
şüphe edilmiştir (bk Mehmed Fehmi. s. 
802 : E/2 (Fr.), 1, 537). Antere'nin divanı 
gerek müstakil olarak gerekse şerhle
riyle birlikte muhtelif tarihlerde yayım
lanmıştır (nşr. İ s kender Ağa, Beyrut 1864 : 

nş r. Muhammed el-inani, Kah ire 1315, 

1329: Beyrut ı 958) Ayrıca Abdülmün ' im 
Selebi ile İbrahim el- Ebyari de bu di
vanı neşretmişlerdir (Kahire ı 947) Mu
hammed Said Mevlevi ise eserin altı nüs
hasına dayanarak tenkitli neşrini yap
mıştır (Beyrut ı 970) . Divandan yapılan 
seçmeler başka dillere de tercüme edil
miştir. 

Antere ·nin efsanevi kahramanlıkları 

daha sonra, genel olarak Antere kıssa
sı * adı ile anılan bir destanın meydana 
gelmesine sebep olmuştur. Hayatı hak
kında çeşitli monografiler kaleme alı

nan Antere'nin kahramanlıkları muhte
lif tiyatro ve sinema eserlerine de konu 
olmuştur. 

ANTERE KISSASI 

BİBLİYOGRAFYA : 

ibn Kuteybe, eş·Şi 'r ue 'ş-şu 'ara', I, 171 -175 ; 
Ebü"I -Ferec el - isfahanf, ei-Eganf, Kahire 1927, 
VIII , 237-246 ; Cumahf, FuJ:ıü lü 'ş -ş u'ara', s. 
128 vd .; Amidf. el -Mü' telif ue 'l-mul]telif (n ş r . 
F. Krenkow). Kahire 1354, s. 99, 151-152; Zev
zenf, Şerhu 'I·Mu'a/lakat, Kahire 1952, s. 162; 
Hatfb et-Tebrfzf. Şerh u Kasa ' idi'/- 'aşr, Kah i re 
1384 ; 1964, s. 18·21.; M~r~übanf. Mu 'cemü 'ş· 
şu 'a ra' ( nşr. F. Krenkow), Kahire 1354, s. 246 ; 
Abdülkadir ei-Bağdadf, ljizanetü 'l-edeb, ı , 128-
129 ; Cheikho. eş-Şu 'ara ' ü 'n·nasraniyye, Bey· 
rut 1890, s. 794-882; Mehmed Fehmi. Tarfh ·i 
Edebiyyat·ı Arabiyye, istanbul 1332, s. 795· 
822; Mustafa ei-Galayfnf, Ricalü 'I-Mu'allaka· 
ti 'l-'aşr, Beyrut 1331 / 1913, s. 208-225; Ser
kfs, Mu' cem, I, 1227 · 1229 ; II , 1387 ·88; Broc
kelmann. GAL, I, 13, 22 ; Suppl. , I, 45 ; a.mlf .. 
"Antere", iA, I, 463 ; Sezgin, GAS, Il , 48-49, 
113-115 ; Şerefettin Yaltkaya, Yedi Askı, is tan· 
bul 1943, s. 99·112; Şevki Dayf, Tarfl:;u 'l-edeb, 
I, 369 ·374; Abdülvehhab es-Sabünf. Şu'ara ' 
ue deuaufn, Beyrut 1978, s. 38-40; Afif Abdur
rahman, Mu'cemü "ş-şu'ara ', Beyrut 1403 / 
1983, s. 258-259 ; Ömer FerrOh, Tarfl]u 'l-edeb, 
I, 207-212 ; Blachere. Tarfhu 'l-edeb, s. 302· 
303; a.mlf .. "'Anlara", E/2 (Fr.). I, 533-537; K. 
A. Fariq, "Pre-Islamic Arabic Poetry and 
Poets", Studies in Islam, IV / 4, New Del hi 1967, 
5. 211·212. ı.;:ı 

Jı!lil!l C EMAL MuHTAR 

L 

ANTERE KISSASI 

('?'...ı:-') 

Arap şairi Antere'nin 
hayatı etrafında teşekkül etmiş 

bir Arap kahramanlık hikayesi. 
_j 

Antere kıssasının ilk defa ne zaman 
ve kim tarafından ortaya konulduğu tam 
olarak bilinmemektedir. Her ne kadar 
eserde, hikayenin anlatımı sırasında der
Ieyenin Antere'den iki yüzyıl sonra ya
şamış bulunan Asmai (ö. 216 / 83 ı ı ol
duğu ifade edilmekteyse de kıssa As
mai'nin ölümüyle son bulmayıp miladi 
XII. yüzyıla kadar hikayeye yapılan ilave 
unsurlar devam etmiştir. Antere'ye ait 
ahbarın insicamlı bir hikaye haline geti
rilişi ile ilgili diğer bir rivayet de şöyle
dir: Fatımi halifelerinden Aziz-Billah'ın 
(975-996) Mısır'daki hilafeti sırasında sa
rayla ilgili bazı dedikoduların yayılması 
üzerine. halkın dikkatini başka tarafa 
yöneiterek bu söylentileri örtbas etmek 
isteyen halife, dönemin tanınmış edibi 
Yusuf b. ismail'den halkın ilgisini çeke
cek sürükleyici hikayeler yazmasını is
temiş; bunun üzerine, Ebu Ubeyde. ibn 
Hişam ve Asmai gibi birçok edibin riva
yet ettiği hikayeleri ezbere bilen Yusuf 
b. ismail. tamamı yetmiş iki kitaptan 
oluşan ve her kitabın sonundaki hikaye 
ile bir sonraki arasında ustaca bağlan-
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ANTERE KISSASI 

tılar kurulmuş bulunan bir seri kıssa 

yazmaya başlamış, böylece Antere kıs
sası denilen eser meydana gelmiştir. Ay
rıca tabip Ebü'l-Müeyyed Muhammed 
el-Cezeri de (miladi XII. yüzyıl) bu hika
yeleri toplayanlardandır ve bu sebeple 
el-Anteri diye tanınmıştır. 

Antere kıssasının başlangıcı, cengaver 
Arap ruhunu aksertirmek maksadıyla Ca
hiliye devrinin önemli olaylarını ve şah
siyetlerini kapsayacak şekilde eski ta
rihlere kadar gider. Eserde, Sudan me
likinin kızı olduğu sonradan anlaşılacak 
olan Antere'nin annesi Zebibe'nin, bir 
savaş sırasında babası Şeddad tarafın

dan esir alınışı ve onunla evlenmesin
den söz edildikten sonra Antere 'nin ta
nıtımı yapılır. Burada verilen bilgilere 
göre daha bebekken çok güçlü ve hare
ketli olan Antere en sağlam kundak bez
lerini bile parçalardı; iki yaşında çadı

rı yıkmış, dört yaşında iken bir köpeği, 
dokuz yaşında iken bir kurdu, genç bir 
çobanken de bir arslanı öldürmüştü. Da
ha sonra eserde, bir cariyeden doğdu
ğu için kendisi de bir köle sayılan bu yi
ğidin hürriyetini elde etmesi, amcasının 
kızı Able'ye olan aşkı, ona kavuşabilmek 
için başarması şart koşulan zor ve teh
likeli birçok maceraya girişınesi anlatı
lır. Antere'nin meşhur Arap cengaver ve 
şairleriyle ilgili olarak başından geçen
lerden söz edilirken onun şiirdeki üs
tünlüğü de vurgulanır. Eserde anlatı

lanlara göre Hayber yahudilerini peri
şan eden kahraman, Arap yarımadası
nın dışına çıkarak Irak, Suriye, İran, Ku
zey Afrika ve İspanya vezir ve krallarıy
la da tanışmıştır. Bu şövalye ruhlu in
san daima dostlarının yanında olmuş ve 
onların düşmanlarıyla mücadele etmiş
tir. Bu arada Hz. İbrahim , Hz. Peygam
ber ve Hz. Ali'ye dair bazı rivayetlerin 
de yer aldığı eserde Cahiliye dönemin
den İslami döneme geçitrnek üzere olan 
bir devirde sergilediği erdemli yaşayı

şıyla Antere, İslamiyet'in gelişini hazır
layan bir kahraman hüviyetine bürün
dürülür ve özellikle yukarıda adı geçen 
ülkelerde adeta islam fetihlerinin sem
bolü haline getirilir. Eser, Antere'nin 
iran'daki maceralarını anlatırken tari
hiyle, savaşlarıyla, kral saraylarındaki 

adet ve an'aneleriyfe _dönemin İran ha
yatı hakkında ayrıntılı bilgiler verir. Bu 
durum. güçlü bir iranlı yazarın esere ila
veler yapmış olabileceği ihtimalini ha
tıra getirmektedir. Antere kıssasında 

kahramanın Bizans, Fransa ve Roma sa
raylarının ileri gelenleriyle ilgili olarak 
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anlatılan maceraları onu Mısır'a, hatta 
Sudan ve Hindistan'a kadar götürür. Bu 
münasebetle Suriye ve Bizans'taki hı

ristiyanlar ile Haçlılar'ın durumları, kili
se adet ve an'aneleri, papazların kıyafet 
ve yaşayışları, dinlerinin özellikleri, ese
rin yazıldığı dönemdeki hıristiyanların 

müslümantarla ilgili yanlış kanaatleri 
hakkında bilgiler verilir. 

Antere kıssası, söz konusu ettiği ül
kelerin o devirdeki halk kültürünü bü
yük ölçüde aksettirmesi, Antere'nin şah
sında cengaverlikle birlikte yiğitlik. mert
lik, cömertlik, vefakarlık ve dürüstlük 
gibi geleneksel Arap meziyetlerini tel
kin etmesi bakımından da büyük değer 
taşır. Eserde bu ve benzeri erdemierin 
benimsetilmesi için kahraman olarak 
özellikle Antere'nin seçilmesinin bazı se
bepleri olmalıdır. Antere kıssasının he
nüz yazılmadığı Hz. Peygamber devrin
de ve daha sonraki dönemlerde yapılan 
savaşlarda askeri eaşturmak için anlatı
lan kıssalar arasında Antere ile ilgili söz
lü kahramanlık hikayelerinin müstesna 
bir yerinin bulunduğu hatırlanmalıdır. 

Diğer taraftan Abs kabilesini yağmala
yarak Antere'nin sevgilisini kaçıran ça
pulcular ile islam· yurduna saldıran ve 
Müslümanlığı yok etmek isteyen Haçlı
lar arasında yakın bir ilgi gören halk 
muhayyilesi, Antere'nin şahsında ideal 
bir kahraman bulmuş olmalıdır. Onun 
köle bir anneden doğmasına ve bu yüz
den köle statüsünde tutulmasına rağ
men esirliğe boyun eğmeyip hürriyete 
kavuşmanın yollarını araması. ayrıca mü
kemmel bir şair ve çok iyi bir binici ol
ması, bir de Hz. Peygamber'e atfen, "Ba
na bahsedilen a'rabTierden yalnız Ante
re'yi tanımak isterdim" dediğinin riva
yet edilmesi halkın bir kahramanda ara
dığı bütün özellikleri ona kazandırmış 
ve Antere kıssası islam dünyasının beş 
yüzyıl boyunca düşmanları karşısında 

kazandığı zaferterin adeta bir sembolü 
haline gelmiştir. İçinde 5000 beyti bu
lan manzum bölümterin de bulunduğu 
Antere kıssası ile binbir gece masalları
nı karşılaştıranlar, sonuncusunun kadın
lara, çocuklara ve şehiriiiere hitap etti
ği, Antere hikayesinin ise daha çok er
keklere ve bedevilere seslendiği kana
atine varmışlardır. 

Antere kıssasının muhtelif metinleri 
arasında en geniş olanı, es-Siretü'l-Ifi
caziyye diye anılan metindir. Babil met
ni (es-Sfretü 'l- 'tralf_ıyye) ile Suriye metni 
(es-Sfretü 'ş-Şamiyye) daha kısadır. An
tere kıssası, Hicaz metni esas alınarak 

Kahire'de (ı 306- ı 3 I ı) otuz iki cüz halin
de, Beyrut'ta ise 1. baskısı ı ı 869- ı 87 ı ı 

1 54 c üz. 2. baskısı 1 1883- ı 885 ı altı cilt 
halinde yayımlanmıştır. Bu eserin tama
mı, bazı mütercimler tarafından da bir 
kısmı Fransızca ve ingilizce'ye tercüme 
edilmiş olup Avrupa'da büyük bir ilgi 
görmüştür. El yazması halinde bulunan 
ve Kıssa-yi Anter, Antername veya An
ter Hikayesi adlarıyla tanınan fakat mü
tercimi bilinmeyen bir Türkçe tercüme
si de vardır. 1477'de Fatih Sultan Meh
med'in emriyle yapılan bu tercümenin 
tamamına yakın bir kısmı Topkapı Sara
yı Müzesi Kütüphanesi ' nde bulunmakta
dır (Karatay, ll. 296-297). 

Antere hikayesi müzisyenlerin de ilgi
sini çekti. Rimsky- Korsakov 1874'te An
tar adlı senfonik bir şiir besteledi. Şük
ri Ganem bu bestenin ilk dört kısmını 
d rama haline getirerek 191 O· da Odeon 
Tiyatrosu 'nda sahneye koydu. Adı ge
çen oyun izzet Melih [Devrim] tarafın
dan Türkçe'ye tercüme edildi (Antere, 

istanbul 13271 1911 ı Bu tercümeyi inci 
Koçak sadeleştirdi ve eser Ankara Üni
versitesi Dil ve Tarih- Coğrafya Fakül
tesi Yayınları arasında aynı adla neşre
dildi ( 1983) 
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ANTIAŞMA 

(bk. SULH). 

ANUŞTEGİN 

Ebu Abdiilah Anuş Tegin 
Muhammed b. İsmail ed-Derezl 

(ö 411 / 1020) 

Fatımi Halifesi Hakim-Biemrillah'ın 
Türk asıllı dili'si ve 

Dürzl mezhebine adını veren kişi 
(bk. DÜRZİLİK). 

APAKHOCA 

(bk. AFAK HOCA). 
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